
 

 

You
r in
dep
end
ent

You
r in
dep
end
ent

You
r in
dep
end
ent

You
r in
dep
end
ent
    

sup
plie
r

sup
plie
r

sup
plie
r

sup
plie
r    

Insp
irin
g vi
ews

Insp
irin
g vi
ews

Insp
irin
g vi
ews

Insp
irin
g vi
ews
    

This newsletter shall inform you about the latest news in the market of gravure cylinder manufacturing, 
about inventions, developments, new products we have evaluated and about our activities for your cylinder 

manufacturing process. Take the challenge! 

Die neue Roto-Shine Entfettungspaste ist erhältlich ab Lager! Fragen Sie uns für einen kostenlosen 
Mustereimer an. 
• Verbesserte Stabilität, regelmässige Konsistenz. Bleibt cremig bis zum Ende. 
• Leicht, luftig, einfach entnehmbar mit Schwamm oder Spatel. 
• Exzellentes Reinigungsresultat, entfettet / entoxidiert mit 100%-iger Erfolgsgarantie. 
• Wie gehabt ganz leicht schleifende - polierende Wirkung. 

The new Roto-Shine degreasing paste is available from stock! Ask us for a free sample bucket. 

• Enhanced firmness, smooth texture. Stays creamy till the end. 

• Light, airy, easy to extract with a sponge or spatula. 
• Excellent cleaning result, degreases / deoxidates with a 100 % success warranty. 
• As usual a slightly sanding - polishing effect 
• Our self-expanding sponges are delivered FOR FREE with every order!* 

*1 Schwamm pro 5 Eimer, max. 5 Schwämme pro Lieferung! 
*1 sponge per 5 buckets, maximum 5 sponges per delivery! 
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Produktinformation 

 
Roto - Shine ist eine speziell entwickelte Reinigungs- und Entfettungspaste zur manuellen Vorbe-
handlung der Tiefdruckzylinder. 
Nach der Behandlung der Zylinder mit Roto - Shine erhöht sich die Haftung der galvanisch aufzu-
bringenden Metallschicht (Nickel, Kupfer, Chrom) auf der Unterlage. Ebenso erhöht sich die Ober-
flächenqualität der aufzutragenden Schicht. 
Auf Grund der Zusammensetzung weist Roto - Shine zugleich eine Entfettungs- eine Entoxidati-
onswirkung und eine Schleifwirkung auf. 
Bei Anwendung von Roto - Shine erzielt man eine gleichmässige verteilte Rauhtiefe über den 
ganzen Zylinder.Ist eine glatte polierte Oberfläche gewünscht, empfehlen wir unser Produkt Cu - 
Cleaner. 
Die Paste ist sehr ergiebig, das heisst die Ausbeute liegt bei ca. 20 m2 Zylinderoberfläche pro kg 
Reinigungspaste. 
Roto - Shine  ist sehr einfach in der Anwendung: 
Es wird mittels eines Schwammes, Lappens oder Bürste auf den nassen rotierenden Zylinder auf-
getragen. 
Die Dosiermenge liegt bei ca. 40 - 60 g pro m2 Zylinderoberfläche. 
 
Lieferform: Roto - Shine in Eimern zu 6 kg. Art.Nr. 3100  
 
Haltbarkeit: Roto - Shine bei sachgemässer Lagerung 2 - 3 Jahre 

Product Information 
 
Roto-Shine is a cleaning and degreasing paste specially developed for preliminary manual treat-
ment of rotogravure cylinders. 
After treating cylinders with Roto-Shine, the metal layer (nickel, copper, chromium) to be applied 
by electroplating adheres to the substrate more effectively. The surface quality of the layer to be 
applied is also improved. 
Because of its composition, Roto-Shine has a degreasing, de-oxidizing and grinding effect at the 
same time. 
By using Roto-Shine a surface of uniform roughness over the whole cylinder is achieved. If a 
smooth, polished surface is desired, we recommend our product Roto-Shine. 
The paste is very economical: approximately one kg of cleaning paste is used per 20 m2 of cylin-
der surface. 
Roto-Shine is very easy to use: 
It is applied to the wet, rotating cylinder by means of a sponge, cloth or brush. 
The dosage is c. 40-60 g per m2 of cylinder surface. 
 
Roto-Shine is supplied in 6-kg tubs, Part No. 3100 
 
Roto-Shine has a shelf live of 2 - 3 years, when it’s stored appropriately 
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In case of any request feel free to contact Mrs. Monika Plieninger or  Mr. Andreas Bührer. 
 

MCS Printtec, Industriestrasse 14, CH-8240 Thayngen 
phone: +41 52 640 08 54 
fax: +41 52 640 08 55 
email: mcs@mcsprinttec.com 

This newsletter we send you, in order  to keep you updated about the latest news in the gravure market. In case you don’t want to receive our newsletter anymore, 
simply return this mail with the information “Unsubscribe” in the subject line. 
The above information's are exclusively reserved for the esteemed clientele and future customers in the rotogravure business. Copying, public distribution and measure 
is prohibited. 

Wir sind zu finden in Halle 12, Stand E 11! 

 

We are located in hall 12, booth E 11! 


